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Smlouva o partnerstvi

uzavřená ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského

zákoníku, ve znění pozdějších předpisů

pro pozici

PARTNER š
g i

á % Ě
mezi těmito smluvními stranami: ; E Š

Partner
Š Š

Název! Name: Hanwha Advanced Materials Europe, s.r.o. “ Ě

Se sídlem! Registered office: Příborská 280, 739 42 Chlebovice, Frýdek - Místek Š

IČ! Comp. Id. No.: 28198638 %

DIČ! TIN: : CZ28198638 :

Zastoupený/ Represented by: Sun Pill Yoo Ě

Zapsán! Entered into: Krajský soud v Ostravě, spis. Zn. C 32401 E

Bankovní spojení! Bank details: 5080141120/5500 _

Kontaktní osoba! Contact person:

ema

tel.

A! And

Vysoká škola báňská — Technická univerzita Ostrava / University of Mining and Metallurgy - Technical

University of Ostrava

Součást! Workplace: Kariérní centrum

Se sídlem! Registered office: 17. listopadu 2172/15, 708 00 Ostrava-Poruba

IČ/ Comp. Id. No.: 61989100

DIČ! TIN: CZól989100

Zastoupené! Represented by: prof. Ing. Igorem Ivanem, Ph.D., prorektorem pro strategii a

spolupráci

Bankovní spojení! Bank details: 100954151/0300

Kontaktni osoba! Contact person:

email:

tel.

 

I

Předmět smlouvy a přiznání pozice

Subject Matter of the Agreement and Assigning the Position

1. VŠB-TUO je veřejnou vysokou školou, jejímž posláním je uskutečňování vzdělávací, výzkumné,

vývojové nebo další tvůrčí činnosti, konkrétně zaměřené na nabídku technického a ekonomického

vzdělání, realizaci aplikovaného i základního výzkumu a zajišťování potřebného odborného

poradenského, konzultačního a expertního servisu průmyslu, bankovnímu i podnikatelskému sektoru,

včetně nabídky celoživotního vzdělávání.

The VSB-TUO is a public university whose mission is to carry out educational, research, development

and other creative activities specifically aimed at ofi‘ering technical and economic education,

implementing applied and basic research, and providing any necessary professional advisory, consulting

and expert services to industry, banking and business sectors, including the offer of lifelong learning.

2. Partner je společností, jehož předmět činnosti souzní s posláním VŠB-TUO a má zájem o spolupráci

s VŠB-TUO.

The Partner is a company whose business activities are in line with the mission of the VSB-TUO and is

interested in cooperation with the VSB-TUO.



Předmětem smlouvy je upravení spolupráce mezi Vysokou školou báňskou — Technickou univerzitou

Ostrava (dále také „VŠB-TUO“) a Partnerem.

The Agreement provides for the regulation of the cooperation between the University of Mining and

Metallurgy - Technical University ofOstrava (hereinafter referred to as the "VSB-TUO") and the Partner.

VŠB-TUO přiznává Partnerům postavení dle rozsahu dohodnuté spolupráce v pozici Partnera, Stříbmého

partnera a Zlatého partnera, přičemž na základě uzavření této smlouvy se Partnerovi přiznává pozice:

The VSB-TUO grants the partners the status of a Partner, Silver Partner and Gold Partner depending on

the scope of the agreed cooperation, while on the basis of this Agreement, the Partner is assigned the

position of a:

PARTNER

II.

Práva, povinnosti a oprávnění vvnlvvaiící z partnerství

Rights= Obligations and Entitlements Arising from the Partnership

VŠB-TUO se zavazuje umožnit Partnerovi čerpání služeb, které odpovídají dané úrovni partnerství, a

jsou včetně rozsahu čerpání specifikovány vtabulce, jež je přílohou č. 1. této smlouvy. Příloha tvoří

nedílnou součást smlouvy.

The VSB-TUO undertakes to enable the Partner to use the services that correspond to the level of the

partnership and are specified including the scope oftheir use in the table attached as Annex No. 1 hereto.

The Annex forms an integral part of the Agreement.

 

Komunikace smluvních stran týkající se realizace spolupráce dle této smlouvy, včetně dohody o

konlaétních podmínkách čerpání služeb, bude probíhat mezi kontaktními osobami jednotlivých

smluvních stran, jež jsou uvedeny vzáhlaví smlouvy. Smluvní strany jsou oprávněny změnit své

kontaktní osoby, a to zasláním písemného oznámení o takové změně druhé smluvní straně. Změna

kontaktních osob, příp. jejich kontaktních údajů nevyžaduje uzavření dodatku ke smlouvě.

Communication between the Parties regarding the implementation of the cooperation under this

Agreement, including an agreement on the specific terms and conditions of the use of services, will take

place between the contact persons of the individual Parties and that are specified in the header of the

Agreement. The Parties are entitled to change their contact persons by sending a written notice of such a

change to the other Party. The change in the contact persons or their contact details does not require to

enter into an amendment to the Agreement.

Partner se zavazuje/ The Partner undertakes:

a) umistit logo VŠB-TUO mezi loga svých partnerů, / To place the logo of the VSB-TUO among the

logos of its partners,

b) zaplatit VŠB-TUO platbu za služby zajištěné ze strany VŠB-TUO dle čl. 111. této smlouvy. /To pay

the VSB-TUO a payment for the services provided by the VSB-TUO under Art. III. of this

Agreement.

. Smluvní strany se výslovně dohodly, že pokud se Partner rozhodne z vlastni vůle, aniž by k tomu nastala

překážka ze strany VŠB-TUO, jakoukoli z poskytovaných služeb fyzicky nečerpat, není to důvodem pro

krácení platby dle čl. III této smlouvy.

The Parties have expressly agreed that if, of its own free will and without any

obstacle on the part of the VSB-TUO, the Partner decides not to physically use any of the services

provided, this is not a reason for reducing the payment under Art. III of this Agreement.



III

Platba za službv poskytnuté ze strany VŠB-TUO v rámci partnerstvi

Payment for the Services Provided by the VSB-TUO within the Partnership

 
 

 

Partner poskytuje VŠB-TUO za služby uvedené v této smlouvě platbu ve výši / The Partner provides the VSB-

TUO with a payment for the services specified in this Agreement in the amount of:

220.300, -Kč/rokvtrvání smlouvy

Cena je uvedena bez DPH / The price is exclusive of the VAT;

DPH k ceně uvedené výše bude vždy vyúčtováno dle účinných právních předpisů.

the VAT on the price stated above will always be charged in accordance with the effective laws and

regulations.

1. Smluvní strany se výslovně dohodly, že Partner platbu zaplatí na základě faktury, kterou je VŠB-TUO

oprávněna vystavit po nabytí účinnosti této smlouvy. Sjednává se 60denní splatnost.

The Parties have expressly agreed that the Partner will pay the payment on the basis of an invoice that

the VSB-TUO is entitled to issue after this Agreement comes into effect. A 60-day maturity is agreed.

2. Smluvní strany výslovně sjednaly rozvazovací podmínku, že v případě, kdy platba nebude zaplacena

v termínu a způsobem uvedeným v čl. III odst. 2 této smlouvy, tato smlouva zaniká.

The Parties have expressly agreed on the termination clause if failing to pay by the deadline and in the

manner specified in Art. IH (2) of this Agreement, this Agreement will be terminated.

IV.

Licence! License

1. Partner poskytuje VŠB-TUO nevýhradní a bezúplatnou licenci užívat své logo za účelem naplnění práv

a povinností sjednaných touto smlouvou, a to na dobu trvání této smlouvy a bez teritoriálního omezení.

The Partner grants the VSB-TUO a non-exclusive and free license to use its logo for the purpose of

fulfilling the rights and obligations agreed in this Agreement for the term of this Agreement and without

territorial restrictions.

2. VŠB-TUO poskytuje Partnerovi nevýhradní a bezúplatnou licenci užívat své logo za účelem naplnění

práv a povinností sjednaných touto smlouvou, a to na dobu trvání této smlouvy a bez teritoriálního

omezení.

The VSB-TUO grants the Partner a non-exclusive and free license to use its logo for the purpose of

fulfilling the rights and obligations agreed in this Agreement for the term ofthis Agreement and without

territorial restrictions.

V.

Doba trvání a možnost ukončení / Term and Possibilitv of Termination

1. Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, od 1. 11. 2024 do 31. 10. 2025.

This Agreement is made for a definite period oftime, from 1 November 2024 to 31 October 2025.

2. Smlouva může být ukončena dohodou nebo výpovědí. Výpovědní doba činí 1 měsíc a počíná běžet od 1.

dne měsíce následujícího po jejím doručení adresátovi. Výpověď musí odkazovat na důvody sjednané

v této smlouvě.

The Agreement can be terminated by agreement or by notice. The notice period is 1 month and

commences on the 1St day of the month following its delivery to the addressee. The notice must refer to

the reasons agreed in this Agreement.

3. VŠB-TUO může smlouvu vypovědět v případě, že / The VSB-TUO may terminate the Agreement if:

a) vůči Partnerovi bylo zahájeno insolvenční řízení,

Insolvency proceedings have been initiated against the Partner,



b) je důvodné podezření, že se Partner či jeho statutární zástupce dopustil jednání, kteréje v rozporu

s dobrými mravy natolik, že jeho setrvání v pozici Partnera by mohlo ohrozit dobréjméno VŠB-

TUO.

There is a reasonable suspicion that the Partner or its authorized representative has committed

conduct that is contrary to good morals to such an extent that its remaining in the position of the

Partner could endanger the reputation of the VSB-TUO.

4. Partner může smlouvu vypovědět v případě, že VŠB-TUO nerealizuje prezentaci Partnera v této

smlouvě dohodnutou, a to ani přes písemnou výzvu k nápravě.

The Partner may terminate the Agreement if, despite a written request for remedy, the VSB-TUO fails

to implement the Partner's presentation agreed in this Agreement.

VI.

Závěrečná ustanovení / Final Provisions

1. Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední ze smluvních stran a účinnosti dnem uveřejnění

v registru smluv dle z č. 340/2015 Sb.,o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů. Smluvní strany

se výslovně dohodly, že uveřejnění smlouvy provede VŠB-TUO. Partner výslovně prohlašuje, že se

zveřejněním smlouvy souhlasí, a že žádné informace V ni uvedené nepovažuje za důvěrnéci své obchodni

tajemstvi.

The Agreement comes into force on the day of signing by the last of the Parties and comes into effect on

the day of its publication in the Register of Contracts pursuant to Act No. 340/2015 Sb., on the register

of contracts, as amended. The Parties have expressly agreed that the Agreement will be published by the

VSB-TUO. The Partner expressly declares that it agrees with the publication of the Agreement and that

it does not consider any information contained therein to be confidential or its business secret.

2. Je-li tato smlouva uzavřena v listinné podobě, je provedena ve dvou vyhotoveních, pojednom pro každou

smluvní stranu. Je-li smlouva uzavřena elektronicky, je provedena v jednom vyhotovení, které bude

dostupné každé ze smluvních stran.

If this Agreement is made in paper form, it is made in two copies, one for each of the Parties. If the

Agreement is made electronically, it is made in a single copy that will be available to each of the Parties.

3. Tato smlouva je vyhotovena ve dvojjazyčném znění, a to v jazyce českém a jazyce anglickém.

V případě rozporu mezi jazykovými verzemi má přednost české znění smlouvy.

This contract is issued in a bilingual form, comprising both Czech and English texts. Should there be

any conflict between the versions, the Czech text shall prevail.

4. Měnit či doplňovat smlouvu lze jen formou dodatků k této smlouvě, které budou jako dodatek výslovně

označeny a vzestupně číslovány.

Any amendments or supplements to the Agreement may only be made in the form of amendments to this

Agreement, which will be expressly marked as an amendments and numbered in ascending order.

5. Obě strany prohlašují, že tuto smlouvu uzavírají svobodně, vážně a určitě, a že její obsah je zcela

srozumitelný.

Both Parties declare that they enter into this Agreement freely, seriously and definitely and that its content

is fully understandable.

V Ostravě dne 31. 10. 2024 V Ostravě dne 31. 10. 2024

       un 1 oo pro. g. gor van, .

Hanwha Advanced Materials Europe s.r.o. VŠB— Technická univerzita Ostrava
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g
o

i
n
s
e
l
e
c
t
e
d

d
i
g
i
t
a
l
P
R

m
a
t
e
r
i
a
l
s
o
f
t
h
e
S
T
U
D
E
N
T
O
P
O
L
I
S
a
n
d

i
n
d
i
v
i
d
u
a
l
s
u
p
p
o
r
t
e
d

p
r
o
j
e
c
t
s
.

 
V
e
l
e
t
r
h
k
a
r
i
é
r
a
+

C
a
r
e
e
r
+

F
a
i
r

 
 1

x
m
a
l
ý
s
t
á
n
e
k

1
x
s
m
a
l
l
e
x
h
i
b
i
t
i
o
n

s
t
a
n
d

 N
á
r
o
k
n
a
1
s
t
á
n
e
k
t
y
p
u
R
o
h
o
v
ý
.
Č
e
r
p
á
n
í
s
l
u
ž
b
y
p
r
o
b
ě
h
n
e
n
a
v
e
l
e
t
r
h
u
k
o
n
a
n
é
m
v
r
o
c
e
2
0
2
5
.

E
n
t
i
t
l
e
m
e
n
t
t
o
o
n
e
c
o
r
n
e
r
e
x
h
i
b
i
t
i
o
n
s
t
a
n
d
.
T
h
e
s
e
r
v
i
c
e
w
i
l
l
b
e
u
s
e
d
a
t
a
t
r
a
d
e

f
a
i
r
h
e
l
d

i
n
2
0
2
5
.

 
*
C
e
n
í
k
p
l
a
t
n
ý
v
d
o
b
ě
o
b
j
e
d
n
á
v
k
y
s
l
u
ž
b
y

*
*
Č
e
r
p
á
n
í
s
l
u
ž
b
y
v
p
o
ž
a
d
o
v
a
n
é
m
t
e
r
m
í
n
u
j
e
z
á
v
i
s
l
é
n
a
k
a
p
a
c
i
t
n
í
c
h
m
o
ž
n
o
s
t
e
c
h
V
Š
B
-
T
U
O
.
V
Š
B
-
T
U
O

s
i
v
y
h
r
a
z
u
j
e
p
r
á
v
o
s
l
u
ž
b
u
,

p
ř
í
p
.
j
e
j
'
č

k
a
p
a
c
i
t
n
í
c
h
d
ů
v
o
d
ů

n
a

j
e
j
í
s
t
r
a
n
ě
n
e
b
u
d
e
m
o
ž
n
é
.

*
P
r
i
c
e

l
i
s
t
i
n
f
o
r
c
e
a
t
t
h
e
t
i
m
e
o
f
o
r
d
e
r
i
n
g
t
h
e
s
e
r
v
i
c
e
.

*
*
U
s
i
n
g
t
h
e
s
e
r
v
i
c
e
o
n
t
h
e
r
e
q
u
i
r
e
d
d
a
t
e
d
e
p
e
n
d
s
o
n
t
h
e
c
a
p
a
c
i
t
y
o
f
t
h
e
V
S
B
-
T
U
O
.
T
h
e
V
S
B

d
o
5
0
f
o
r
c
a
p
a
c
i
t
y
r
e
a
s
o
n
s
o
n

i
t
s
p
a
r
t
.

'
s
t
v
p
o
ž
a
d
o
v
a
n
é
m
t
e
r
m
í
n
u

n
e
r
e
a
l
i
z
o
v
a
t
,
p
o
k
u
d
t
o
z

 

 
-
T
U
O
r
e
s
e
r
v
e
s
t
h
e
r
i
g
h
t
n
o
t
t
o
i
m
p
l
e
m
e
n
t
t
h
e
s
e
r
v
i
c
e
,
o
r
p
a
r
t
o
f

i
t
,
o
n
t
h
e
r
e
q
u
i
r
e
d
d
a
t
e

i
f

i
t

i
s
n
o
t
p
o
s
s
i
b
l
e
t
o




